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— Συνέχεια άκό ιό  «ροηγούμενο— 

Ό  Χάρδεϋ διαμαρτυρήθηχε ένώ 
8λο τδ «?μ* είχε άνέβει ατό κεφάλι 
του, δ Ντάν άπό μέρους του ήταν ά- 
γόρι τετραπέρατο κι5 υστέρα άπό δέ
κα λεπτών άνάκριαη [Βεβαιώθηκε πώς 
δ Χάρβεϋ δέν Ιλεγε ψέμματα—  ή τοδ- 
λάχιστον δέν έλεγε πολλά ψέμματα. 
"Αλλωστε ήταν δεμένος μέ τδν φο- 
βερώτερο δρχο πού γνωρίζουν τ ’  ά- 
γδρια κι’ 5μως βρισκόταν άκόμη 
μπροστά του δλοζώντανος, μέ τήν 
άκρη τής μύτης του κοκκινισμέ- 
νη, καί τοΰ διηγόταν τδ I- 
να άπίστευτο πράγμα έπάνω 
στ” άλλο.

— Διάβολε ·’ έχανε τέλος ά 
Ντάν'μέ δσο πιδ έντονο ύφος 
μπορούσε, δταν δ Χ ά ρβ ιΰ  τε
λείωσε τήν περιγραφή τοΟ 
τραίνου, πού ήταν βαφτισμένο 
μέ τ ’  8νομά του.

'Ύστερα στδ πλατύ του πρό
σωπο ζωγραφίστηκε ένα πονη
ρό χαμόγελο.

—  Σέ πιστεύω, Χάρβεύ. Ό  
μπαμπάς, γιά πρώτη φορά στή 
ζωή του τήν Ιπαθε.

— Ναί, ναί, τήν Ιπαθε, ε ί
πε δ ΧάρβεΟ, πού ήλπιζε πώς 
γρήγορα θά πλήρωνε Ιχιΐνο 
πού τοΟ Ικανέ δ γέρο*Τροΰπ,

— θ ά  γίνη έξω φρενών δ-' 
ΐαν τδ καταλάβη. Γιατί ίν  εί
ναι πράγμα πού συχαίνεται ό 
πατέρας μου, είναι τό νά βγαί- 
νη γελασμένος.

'Ο  Ντάν κάθησε χάμω καί 
άρχισε νά χτυπιέται.

— “Ω, Χάρβεϋ, μή μοΰ χα· 
λάσης τό παιχνίδι, είναι τόσο · 
ώρκΐο.

— Δέν Ιχω χαμμιά διάθεση 
νά ξαναφάω άλλη μιά γροθιά

σάν έχείνη πού μούδωσ* τερίν ό πα
τέρας σου. Μά δέν θέλω χιόλας νά 
παραδεχθώ πώς ε ίχ ε  κι* άδικο.

— "Εννοια.σου καί δ πατέρας μου 
δσο. καί νά ίδή πώς έχει δίκιο δ 
άλλος, δεν θά τοΟ τδ πή ποτέ. Θά 
τήν ξανάτρωγες τή γροθιά μέ τά 5- 
λα σου. "Οσο πιδ γελασμένο; βγ^, 
τόσο πιδ πολύ θυμώνει. Ωστόσο καί 
χρυσωρυχεία κ α ί πιστόλια, σάν νά 
παραπάη!

— Έ γ ώ  δέν είπα λέξη, γιά πιστό
λια, διαμαρτυρήθηχε €  Χάρβεί),

γιατί είχε βάλη Ικείνο τόν δρκο.
— Ναί, δίκιο έχεις, γιά πιστόλια 

δέν έμίλησες. Λοιπόν δυδ τραίνα Ι
διωτικά, Ινα βαφτισμένο μέ τό δικό 
σου τ ’  όνομα καί τ ’  άλλο μέ τό δι
κό της' καί διακόσια δολλάρια τό μή
να χαρτζιλίκι, δλα αύτά πεταμένα 
χάμω μέ μιά γροθιά στή μύτη, γιατί 
δέν θέλησε νά δουλέψη μέ δέκα καί 
μισό δολλάρια τό μήνα. Μωρέ, τοΟτο 
ήταν τό πιό πετυχημένο ώάρεμμα 
τής χρονιάς !

Καί 0 Ντάν άρχισε νά γελάη άθό- 
ρυβα,

— Λοιπόν είχα δίκιο, είπε έ  Χάρ- 
βεϋ πού νόμισε πώς βρήκε Ιναν 5- 
ποστηρικτή.

Μ ΙΑ  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Κ Η  Ε ΙΚ Ο Ν Α
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— Είχες SSttto, τδ μεγαλύτερο ά
δικο τοΟ κόσμου. Τό καλό που σοΟ 
θέλω, νάρθης χώρα κοντά μου μέ τδ 
κεφάλι' σκυμμένο, άλλοιώς θά χίί 
φδς χ*Ι θά τίς φάω κι* έγώ μαζί 
σου. ‘Ο μπαμπάς μ«0 δίνει πάντα, 
τή  διπλή δουλειά γιατί είμαι γιός 
του καί 'δέν τοΰ άρέαουν χά χαϊ
δεμένα παιδιά. T i  καταλαβαίνω πώς 
είσαι ίξω  φρενών μαζί του. Μοδχει 
συμβή καί μένα τδ ίδιο κι’ δχι μιά 
καί δυό φορές. Μά δλα κι” δλα, δ 
μπαμπάς είναι πολύ δίκαιος άνθρω
πος. Ό λο ι οί ψαράδες τδ λένε.

—  Αύτδ τδ βρίσκεις δίκαιο έσύ, 
I, '¡'Λ. πές μου; καί δ Χάρβεϋ έδειξε 
ιήν πληγωμένη του μύτη.

— Ά ,  αδτδ δέν είναι σπουδαίο 
πράμα.Φεύγει τδ παραπανιστδ αίμα. 
Γιά τήν δγεία σου τδ Ικανέ i  μπα
μπάς. Γιά νά ξέρής λοιπόν,δέν μάο- 
ρώ νά. Ιχω  φιλίες μ° Ιναν άνθρωπο 
πού νομίζει πώς έγώ ή ó μπαμπάς 
μου, ή όποιοσδήποχε άλλος τοΟ « Ε 
δώ είμαστε» είναι κλέφτης. Εμείς 
δέν .έχουμε κανένα νταραβέρι μέ 
τούς κατεργάρηδες έκείνομς πού τρι
γυρίζουν στά λιμάνια τήν ώρα πού 
φθάνουν τά βαπόρια. Ε μ είς είμαστε 
ψαράδες καί έξη χρόνια τώρα τά 
τσούρμο μας δέν άλλαξε. Κοίταξε 
μήν λαθεύεσαι σ’ αύτή σου τήν ίδέα. 
Σοΰ είπα πώς δ μπαμπάς δέν μ5 ά- 
φήνει νά όρκιστώ. Λέει πώς δταν δί
νει κανείς τδ λόγο του, δ δρχος δέν 
χρειάζεται καί δποχε μ’ άκούσή μού 
τις βρέχει. Δέν ξέρω τί είχες μές 
στις τσέπες σου δταν πήρα τά κου
ρέλια σου νάτά στεγνώσω, γιατί δέν 
κάθησα νά τά,κοιτάξω, θά  μπορού
σα δμως νά σοΟ πώ. γιά νά μεταχει
ριστώ τά, λόγια τά δικά σου, πώς 
οδτε έγώ, ούτε ό πατέρας μου—κι5 
έμείς οί δύο Ανακατευτήκαμε μαζί 
σου άπδ τήν ώρα πού .σ’ έφεραν στδ 
καράβι—δέν ξέρουμε τίποτε γιά τούς 
παράδες σου. ΣοΟ δίνω τδ λόγο μου. 
Λοιπόν ;

Καθώς, φαίνεται τδ αίμα μού έ
τρ ιξε άπ5 τή μύτη του είχε ξεκαθα
ρίσει τίς ιδέες τοΟ Χάρβεύ καί ίσως 
νά είχε συντελέσει κάπως σ ’  αύτδ 
κι’  ή έρημιά τοΟ ώκεανοδ.

—  Πάει καλά, έκανε.
Ύ στερα  κατέβασε τά μάτια του 

καί είπε κάπως ντροπιασμένος ;
—  Δέν φέρθηκα οάν άνθρωπος 

πού τδν Ισωσαν άπδ τή  θάλασσα, 
είπε, κάθε άλλο ιτχρά εύγνωμοσύνη 
έδειξα, Ντάν.

— Έ ,  ήσουν άκόμη ζαλισμένος 
καί δέν ήξερες ,τί Ιλεγες,είπε δ Ντάν. 
"Αλλως τε, μόνον ¿μπαμπάς χι’ Ιγώ  
είμαστε στδ καράβι. Ό  μάγειρας δέν 
λογαριάζεται.

U Μ ΑΒΑΑΣΙΣ TUN UA1AUN

— ’Έπρεπε νά σκεφθώ δτι μπο- 
ροΟσα τδ ,ίδιο νά τά είχα χάσει τά 
χρήματα, έκανε δ Χάρβεύ, σάν νά 
μιλοΟσε στδν έαυτό του, άντί νά πώ 
κλέφτες δσους έβλεπα μπροστά μου. 
ΠοΟ είναι ό πατέρας σου ;

—  Κάτω  στήν καμπίνα. Τ ί έχεις 
πάλι μαζί του ;

— Τώρα θά ίδής, είπε δ Χάρβεϋ.
Καί μέ μεγάλα βήματα, μή πα

τώντας καί πολύ γερά στά πόδια του 
γιοιτί τδ κεφάλι τού έβούιζε άκόμη, 
ίτράβηξε πρδς τή σκάλα, δπου τδ 
μικρδ ρολόι τού καραβιού βρισκόταν 
κρεμασμένο (έντικρυ στδ τιμόνι. Ό  
καπετάν Τρούπ, μέοα στή καμπίνα 
του, βαμμένη κίτρινη καί σοκολατιά, 
ήταν σκυμμένος πάνω άπδ ένα ση
μειωματάριο καί κρατούσε εν « πε
λώριο μαύρο μολύβι πού κάθε τόσο 
τδ πιπίλιζε γερά.

—  Δέν ¿φέρθηκα καλά, είπε έ 
Χάρβεϋ, παραξενεμμένος κι’ κύτδςδ 
ίδιος.γιά τήν ταπεινωσύνη του.

— Τ ί τρέχει πάλι, είπε δ καπε
τάνιος. Τά βρήκες άπδ τδν Ν τά ν ,Ι;

— "Οχτ. Ύτά σάς πρόκειται.
— Έ δ ώ  είμαι καί σ’  άκούω.
—  Νά, ήρθα νά βάλω τά πράγμα

τα στή θέση τους, είπε γρήγορα- 
γρήγορα δ Χάρβεϋ. ’Ό ταν κάποιον 
τδν σώζουν άπδ μέσα άπδ τή θά
λασσα. . . ένας κόμπος τοδκλεισε τδ 
λαιμό.

—  Έ ,— θά γίνης άντρας μιά μέρα 
άν κρατήσης αύτδ τδν δρόμο.

— . . . Δέν πρέπει, άντί γιά τδ. 
εδχαριστώ, νά βρίζη τδν κόσμο.

—  Δίκαιο καί σωστό, σωστό καί 
δίκαιο, είπε δ Τρούπ μ’ ένα Αδιό
ρατο χαμόγελο.

— Ή ρθα  λοιπόν γιά νά σάς πώ δτι 
λυπάμαι πολύ. ..

Έ να ς  κόμπος μεγαλύτερος έκλει
σε τδν λαιμό τού Χάρβεϋ.

'Ο  Τρούπ σηκώθηκε άργά άπδ 
τήν κασσέλα πού βρισκόταν καθισμέ
νος καί άπλωσε τδ χέρι του πού ή 
ταν μακρύ είκοσιπέντε πόντους.

—  Καλά τδ είπα έγώ πώς 9ά σέ 
κάνη νά Ζδής σωστά τά πράγματα' 
κι* αδτδ δείχνει πώς δέν γελάστηκα " 
καί πολύ στις κρίσεις μου (Ινα  πνιγ

μένο γέλιο έφθασε στ’  αδτιά του άπ’ 
τδ κατάστρωμα). Σπάνια λαθεύομαι 
έγώ στις κρίσεις μου.

ΐδχέρ ιπ ού  ήταν είκοσιπέντε πόν
τους μακρύ έκλεισε μέσα του τδ χέ
ρι τού Χάρβεϋ καί τδ μούδιασε ώ { 
τδν άγκώνα.

—  θά  σού δώσουμε λίγο νεύρο ά
κόμη προτού νά σ’ άποχαιρετήσουμε, 
νεαρέ μου. Κ ι’ δτι έγινε έγινε, Ιγώ  
δέν Ιχω  κακή ιδέα γιά σένα γ ι ’ αδ
τδ τδ πράγμα. 'Δέν ήσουν έντελώς

υπεύθυνος. Κάνε καλά τήν δουλειά 
σου καί δέν θά έχης νά περάσης ά- 
σχημα.

—  Είσαι άσπρος σάν πανί, είπε 
ό Ντάν, καθώς δ Χάρβεϋ Ανέβαινε 
στδ κατάστρωμα.

—  Δ έν  τδ νοιώθω, είπε δΧάρβε0 
κοκκινίζοντας ώς τ ’  αδτιά.

—  Δέν ήθελα νά πώ αύτό, Ικανέ 
δ Ντάν. "Αχούσα δ,τι σοΟ είπε δ 
μπαμπάς. "Οταν λέει· πώς δέν έχει 
κακή ίδέα γιά Ιναν άνθρωπο, αύτδ 
σημαίνει πώς τοΰ έχει έμπιστοσύνη·. 
Έ π ειτα  δέν θέλει νά λαθεύεται στις 
κρίσεις του. "Οταν μιά φορά δ μπα
μπάς πή πώς ένα πράγμα είναι έτσι, _ 
προτιμάει καλύτερα νά προσκύνηση 
καί τούς Εγγλέζους άκόμα, παρά 
νά άλλάξη γνώμη. Είμαι πολύ εΰ- 
χαρισχημένος πού είναι πάλι 8λ* έν 
τάξει καί θά πάνε καλά.

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί )  γ ε ο ρ γ ι α  τ α ρ ς ο υ λ η

14 Ίβ να υ α ρ ίο »

[Ό  κ.'ΦχΙΟατν σάς γράφει οήμερι* flà 
τον ίλληνοϊβραίο ποιητή Γκοβίφ Έλιγιά · 
‘Έν’  Από τά ώραιάτερα ποιήματα g îv 'è - 
κεϊνο πού Ινραψε για τό Χριστό. Tô î ij-  
μοσιεό» παρακάτιο, ΐχ ι μόνο για τ' είναι 
Ινα ώραίο ποίημα, αλλά καί γιατί δείχνει 
πώς ένα έκλεκτό τέκνο τού ‘Εβραϊσμού 
άντικρύζει τήν δπέροχη μορφή τού Θ««ν- 
9pé«ou. -  Σ. τ, 1

Ι Η Σ Ο Υ Σ

Tínots μυσ’ οτήν άνάρώπινη ‘ Ιστό* 
οΐο δέν μ «θ08 ΐ  νά Ισοοα^ΙσΙΙ τήν Αγάπη 
πού ΑΟτύς δχει έμπν£ύ««ι, ιτήν πσρηγο- 
βιά πο6 Αίττάς δχζι ακορπίαει, τήν Αρε
τή πού Α ύ τό ί «k s i évfldoeúvsi-, τή ν  SJ.- 
πίβο χαί τή  χαρά πού Αύτάς έχει χαρά
ξει μέά’  στ’  άνθβώκινα σ τή θ ια . . .

£ n e lo w  H y m a o s  (ρα^βίνοί)

Άπόψ β ήλθα κ ι ’ έγώ,
γλυκέ άδίλφέ τής Ν α ζ ιο ς α ία ς ,  

Βάρβαρα πάθη πνίγοντας
έντός μου κι’  άγρια μίση, 

Ν ά  κλάψω μπρύς σ τδ  αίμόφυρτο
κορμί τής πλέον ώραίας 

Ψ ηχή;, πού Ιχ ε ι ποτέ α τόν
κόσμο ¿τούτο ανθοβολήσει,

Τής Γαλιλα ίος κρίνε σεμνέ,
πρός τό  λευκό τό φώς σου 

Πόσες φορές φτβροόγισμν t
τώ ν  ταπεινών o t Ιλπ ίδ ε ζ 1 

Π όσοι σταυροί κατάνηκρυ
στηθήκαν σ τό  δικό σου ; 

Δικοί καί ξένοι οί Φαρισαίοι,
άλλοι, χ Γ  ο! Σ ταυρωτήδες.

Δέν είσα ι δ πρώτος, μήτε
κι’  ό  στερνός 'εσταυρωμ ένος, 

Γλυκέ ’ Ιησού, σ τόν  κόσμο ού τόν
τής πίκρας x a fio ®  φθόνου. 

Κ ι ’  όμως ή δόξα σου άσπιλη
μβσ’  σ τώ ν  θ νη τώ ν τό γένος ’·

Β ΐσ ο ιι ο  Θ ε ό ς  τ ο υ  Π ό ν ο υ  t 
ΓΙΟ ΙΕΦ  ΕΛΙΓΙΑ (1 9 0 I - I8 S 1 )

1939
g  άΙΑ ΙΙΑΑΣΙΣ Τ8Ν ΟΑΙΑ8Ν
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Α β Η Ν Α Ί 'Κ Α Ι  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι  

Ο ΕΛΛΗ NQE ΒΡΑΙΟΣ
Ά γ α π η χ α ί  ( « ο ν ,

■ ■■ i d m  ’ Ιούλιο ιού 1931, στδν
Τ1 Εύαγγελισμό, πέθανε άπδ
|_ τύφο νεώταχος— τριάντα μό·

  λις χρονώ ν-Ινα ς φτωχός
Εβραίος, δάσκαλος τής γαλλικής 
στδ Κιλκίς, πού τδν έλεγαν Γιωσέφ
Έ λ φ ά .  ‘Ο θάνατος αύτδς δέν πέρα
σε άθόρυβος. 'Απεναντίας, πολλοί 
θρήνοι άκούσθηχαν κι’  άπδ Εβραί
ους κι’  άπδ Χριστιανούς. "Εγραψαν 
εφημερίδες καί περιοδικά κι* δ ποιη
τής Στέφανος Δάφνης δημοσίευσε Iva 
ωραίο έλεγείο. Γιατί κι’  δ Γιωσέφ 
Έ λιγ ιά  ήταν ποιητής. Κ ι’ δχι ποιη ·̂ 
τής Εβραίος παρά Έ λληνας' στή 
γλώσσα μας έγραφε, άρα στή Λογο
τεχνία μας άνήκε. Κ ι’ δχι ποιητής 
κοινός τυχαίος, παρά διαλεχτός. Γ ι’ 
αύτδ τδν έΟρήνησαν ολοι. Οί Ε 
βραίοι σάν όμόφυλοι πού ήξερε βα- 
θειά τήν έβραϊκή-γλώσσα καίλογοτε 
χνία καί, μεταφράζοντας έλληνικά 
τάριστουργήματά της, παλαιά καί 
νεώτερα, τά έκανε γνωστά κι’ άγα- 
πητά στδν Ιλληνικδ κόσμο. ΟΕ.Έλ-, 
ληνες τδ λογοτέχνη πού ή μητρική 
του γλώσσα ήταν ή έλληνιχή καί σ’ 
αδτήν, γράφοντας ποιήματα πρωτό
τυπα, έξέφραζε τίς δψηλές του Ιδέες, 
τά εύγενικά του αισθήματα, τήν ώ · 
ραία του ψυχή. Ό  Γιωσέφ Έ λιγ ιά  
ήταν μιά έπαφή, ένας σύνδεσμος με
ταξύ τών,δύα μεγάλων φυλών. Ή τα ν  
ένας ποιητής Έλληνοεβράίος. ;

Σήμερα, Ιφτά χρόνια μετά τδ θά
νατό του, δ έβραΐκδς σύλλογος τής 
Θεσσαλονίκης «Μπενέ-ΜπερΙΘ» Ικδί- 
δει, σ’  ένα χονχρδ κΓ ώραϊο βιβλίο, 
δλάκερο τδ ποιητικδ Έ ργο ν  τού πο- 
λύκλαυστου Έ λιγ ια .’Αποτελείται άπδ 
τά πολλά πρωτότυπα ποιήματά του 
κι’  άπδ τίς μεταφράσεις τών Ιβραί- 
κών-ψαλμών, Βιβλίων τής Γραφής 
( ’ ^σμα ’Ασμάτων ι,Ίώ β  κ. S.), ποηι- _ 
μά'των πολλών νεωτέρων καί συγ
χρόνων έδραίων ποιητών, καθώς καί 
μερικών γάλλων, γιατί καί τή γαλ
λική γλώσσα καί λογοτεχνία δ °Ελι- 
γιά ήξερε καλά. Ό  γνωστός λόγιος 
τής Θεσσαλονίκης κ. F. Κ. Ζωγρα- 
φάκης έμάζεψε καί ταχτοποίησε 8λο 
αύτδ τδ έδώ κι’  έκεΐ σκορπισμένο ή 
κι’ άνέκδοτο έργο. Ό  ίδιος έγραψε 
γιά τδ βιβλίο Ιναν πρόλογο, Iva βιο- 
γραφικδ σημείωμα καί μιά άναλυτι- 
κή μελέτη. Σέ μιά σελίδα Ιχει καί 
σύντομες γνώμες διαφόρων γιά τδν 
Έ λιγιά. ‘Ó Κωστής Παλαμάς λ έ ε ι: 
«Σύνδεσμος γιά μένα, δχι συνηθι
σμένος, μεταξύ τής Ιλληνιχής εύρυθ-

μίας καί τής βιβλικής μεγαλοπρέ
πειας». Κ ι’ ό Βάρνάλης : «Έ ν α ς  άν
θρωπος Ιτσ ι άπλδς χ%1 ίσιος, μιά ψυ
χή τόσο εύγενιχιά, κι’ !νχ  Ιργο μέ 
τόση ειλικρίνεια καί πίστη σέ μιά κα
λύτερη τύχη τού άνθρώπου, δέν ξε 
χνιούνται τόσο εύκολα»,

Τδ δπογράφω, Έγνώρισα άπδ 
κοντά τδν Γιωσέφ Έ λ ιγ ιά  καί τδν 
βρήκα έτσι δπως τδν χαρακτηρίζει ό 
Βάρναλης. Ό τα ν  είχα τή «Νέα 'Ε 
στία », μου Ιστελνε καί τού έδημο- 
σίευα ποιήματα, καί κάθε φορά πού 
περνούσε άπδ τήν ’Αθήνα, Ιρχόταν 
στδ σπίτι μου νά μέ βλέπη, Τ ί κα
λός, τί συμπαθητικός άνθρωπος 1 
Συμπαθούσα άνέκαθεν τούς Έ λληνο- 
εβραίους, πού στή Ζάκυνθο, στδν 
καιρό μου, είχαμε τόσο καλούς, μά 
τούς συμπαθώ περισσότερο άφέτου 
έγνώρισα τδν άψυχο αύτδν Έ λιγιά. 
Ή τα ν  Γιαννιώτης. Μικρός, δρφάνε- 
ψε άπδ πατέρα καί άναστήθηκε άπδ 
τή μητέρα του. Έσπούδασε στήν

Ίσραηλιτική Άλλιάνς τώ ν Ίωαννί- 
νων, καί άφού’ πήγε καί στρατιώτης, 
διορίσθηκε έκεί δάσκαλος. "Επειτα 
στδ Κιλκίς. Οέραίε τή ζωή του μέ 
φτώχεια, μέ στερήσεις, μέ άγών«. 
Έλάτρευε τή μητέρα του καί Ιν άπδ 
τά ώραιότερά του ποιήματα είναι ά- 
φιερωμένο σ ’  αύτή ' μά τδ ώραιότε- 
ρο ίσως είν ’ αύτδπού έγραψε γιά τδν 
«γλυκό του άδελφδ τής Ναζωραίας» 
(Τησοας). Γιατί καί τδν Χριστό ό 
Εβραίος αύχδς τδν άγαποΰσε. ’ Ηταν 
γ ι ’ αύτδν δ θεός τοΟ Πόνου, άδιάφο- 
ρο αν δέν μπορούσε νά πιστεΰη πως 
ήταν καί γιδς θεοΟ. Καί νά πώς τε
λειώνει τδ ποίημά του : «Δ έ ν  είσαι 
ό πρώτος μήτε κι’ ό στερνός Ε σταυ
ρωμένος— γλυκέ ΊησαΟ, στδν κόσμο 
αυτόν τής πίκρας καί τοΟ φτόνου— κι’ 
δμως ή  δόξα σου άσπιλη μία’  στών 
θνητών τδ γένος : — είσαι δέν είσαι 
γιδς ΘεοΟ, μά είσα* ό θεός τοΰ Πό
νου».

Σάς άαπάζομο* ΦΑΙΔΩΝ

ο  Κ Α Λ Ο Σ  Γ Ι Α Ν Ν Α Κ Η Σ
ΑΝΑΓΝ22ΜΑ ΓΙΑ  Μ ΙΚΡΑ ΠΑΙΛΙΑ

Έ π ί τέλους ο Πετεινός ε<ρτ«σε καί οέ στεριά. Ί ο  ατελείωτο ποτάαι. 
^ χ ε  τελειιόαει. Χαμήλωσε τότε κι’ είπε το ΐ  Γιαννάκη: «Ξεπέζεψε, μικρέ 
μου». Ό  Γιαννάκης κατέβηκε «π ’ τή  ράχη τοΰ Π ετεινο ί. ’ Αλλά πριν 
προφτάση ν «  τό εόχαριστήση, τό  πουλί ανασήκφοε τά  φτερά του, σάν νά
άποχαιρετοΰσε κι’ Ιγινε άφαντο. .

Ό  Γιαννα’κης κοίταξε πίσω του : Είχε γίνει άφαντο καί τό  ποτάμι.
Κ α ί τώρα ; εμπρός . 
Έ κ ε ϊ κοντά άρχί- 
ζουν τά ριζοβούνια. 
Θα προχωρούσε ά
κόμα λίγο κι’ επει· 
να θάπαιρνε τον α 
νήφορο γ ιά  τήν «θ£>-

Έ τ σ ι  ένάμιζε.’Α λ 
λά περπάτησε ώ 
ρες καί ώρες, χωρίς 
νά ιρτάνη στά ρ ιζο 
βούνια, που άντί \ά 
πλησιάζουν λές και 

απομακρύνονταν.

’Επειδή κουράστηκε, Ι'κοψε άπό ένα δέντρο ενα κλαδί καί τό  5καμε μπα
στούνι. Κ α ί σκυφτός, μέ τό σακκούλι του στον ώμο, περπατούσε. Τ ί  πα
ράξενος ό τόπος πού απλώνονταν δλάγυρά του, ατέλειωτος κι’  αυτός σάν 
τό  ποτάμι! "Ολο χόρια καί χαμόδεντρα. Πέρα μόνο φαίνονταν άπέραντα 
χωράφια μέ θερισμένα σπαρτά. Σ τά ρ ι ή ταν; κριθάρι; βρώμη ; · . · Κ α ί 
παντού πετοΰσαν κάτι παράξενα πουλιά, που δεν τόν φοβόνταν καθόλου, 
καί άντί νά φεύγουν άπό μπροστά του, έρχονταν σά νά τόν προϋπαντούσαν.

Ό  Γιαννάκης δέν εχανε τό θάρρος του. «Μ ά  κι” έκατό χρόνια άν 
χρειασθή νά 'περπατήσω— ’έλεγε μέσα του— όύί θά  σταθώ πριν φτάσω στό 

σκοπό μου !»
’Ά ξαφνα; παρουσιάσθηκε μπροστά του ένα Γεροντάκι καλοντυμένο 

μέ χρυσό μπαστούνι καί πονηρά ματάκια.
— ΙΤώς άπό δώθε, μικρέ μου ; τόν ρώτησε.



— Θέλω νάνεβώ στην κορφή τοΰ βουνού, άποκρίθηκε άφοβα ο Γιαν- 
νόκης.

— Γ  ιά và  κάμχις τ ί  ;
— Γ ια  và βρω το Βοτάνι της Ζωής. Ή  μητέρα μου είναι οίρρωστη 

καί πρέπει và τής τό πάω γ ιά  và γίνη καλά.
Τ ο  Γεροντάκι κοίταξε τον Γιαννάκη καλ«-καλά. "Επειτα τοΰ είπε :
— Μπράβο, φαίνεσαι καλό παιδί. Μά εγώ, πού είμαι εν από χά 

Πνεύματα τοΰ βουνού, δεν θά σάφήσω νάνεβής στην κορφή του, αν δεν 
μοΰ θερίσης πρώτα τό  στάρι μου.

f ’AxoXov&iJ) ΚΥΡΑ ΜΑΡΘΑ

Η Γ ΥΦΤOJIOY ΛΑ
—  Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  Υ Π Ο  Τ Η Σ  Κ Λ Σ  j e a N N B  CO LO M B -  

—  Συνέχεια άπό ιό  προηγούμενο —

β ο  Η ΛΙΑΠΛΑ2Ι2 ΤΩΝ ΟΛΙΑΩΝ 14 Ί «ν ο υ «ρ ίθ υ

«Ν ά  πάρής τά μούτρα σου νά 
ξανάρθης I Νά μήν ξκνάφανήζ άπό 
δώ, παλιοκόριτσο !»

. . . ’Ε γώ , οΒ, τό είχα βάλει στήν 
τρεχάλα. Ούτε γύρισα νά ίδώ πίσω 
μου. #

—  Καί «όσες μέρες είναι άπό 
τό τε ; ρώτησε δ άγροφύ- 
λακας.

—  Τρεις φορές βασί
λεψε δ ήλιος. Τέσσερις 
μέ τόν χτεσινό. 
ί Πού κοιμόσουν αύ- 
τές τ!ς μέρες ;

—  Τ ή  μια φορά χ ώ 
θηκα μέσα σ’ Ινα σωρό 
άχυρα, άλλη μιά φορά 
βρήκα μια καλύβα Ιρη- 
μη καίμισογκρεμισμένη' 
τήν άλλη φορά κοιμή
θηκα Ιξω  άπό μιά μάν
τρα ' δέν έκανε κρύο.

—  Καί τί θά κάνης 
τώρα δν σ ’ άφήσω έλεύ-
θ*ρη ;

Τά μάτια τής γυφτοπούλας άστρα
ψαν καί ε ίπ ε :

—  θά  γυρίζω ώσπου νάβρω άλ
λους πατριώτες μου. Πολλοί πατριώ
τες μου γυρίζουν σ’  8λο ιόν κόσμο.

—  Κ ι* ώς τότε πώς θά ζήσης ;
—  Οδ, άπό ρίζες καί λάχανα, 

δλλο τίποτε. Σ τά  χωριά θά χορεύω 
καί θά τραγουδώ καί θά μοθ δίνουν 
ψωμί, "Επειτα, -μπορώ νά μαζεύω 
Μγαριές, νά πλέκω καλάθια καί νά

τά  πουλ®.
*0 κύρ Πέτρος ά- 

κούγοντας τά λόγια 
τής γυφτοπούλας έ
στριβε μέ άμηχανία 
τό μουστάκι του.

—  Αύτά δέν γί·. 
νονται, είπε.Πουθε
νά δέν άκούατηκε 
να  γυρίζη άπό χω 
ριό οέ χωριό κορί
τσ ι πράμα καταμό- 

*0 Μοδργος ναχο. . . Πόσων έ-

τών είσαι, μπορείς νά μοΟ πής ;
‘Η  μικρή άρχισε νά μετράη σο

βαρά στά δάχτυλά της καί είπε :
—  Ίό ν  Τρυγητή δέν θά μπορώ 

νά τά μετρώ στά δάχτυλά μου.
—  Δηλαδή τά χρόνια σου θά εί

ναι περισσότερα άπό τά  δάχτυλά σου. 
Πάει καλά. Τώρα λοιπόν είσαι δέκα

έτών. Καί φαίνεσαι μικρή' ή Μορ- 
φοΰλα μου. είναι μόλις όκτώ έτών 
καί φαίνεται μεγαλύτερη άπό σένα. 
Τώρα κ ι’ έγώ  δέν ξέρω τ ί  νά κάνω, 
Ιδώ  είναι ή δυσκολία' ώς τώρα,άφ’ 
δτου είμαι στήν υπηρεσία, έχω πιά- 
σει ένα σωρό παιδιά, μά έκεΐνα εί
χαν τούς γονείς το'υςνά τά ζητήσουν. 
Πρέπει έξάπαντος νά πάω στοδ κύρ- 
Δήμαρχου.

— "Α , μά νά μοθ ζήσης ί Καλά 
μοΟ τά κατάφερες. Νά γυρίζω δλον 
τόν κόσμο σάν τρελλή νάσέ γυρεύω ! 
άκούγεται έξαφνα μιά θυμωμένη 
φωνή.

Ή τα ν  ή κυρά-Μαρία πού στεκό
ταν Ιξω  άπ’  τήν πόρτα τής φυλακής.

— ΆκοΟς έκεί νά γυρίζω τούς 
δρόμους νά σέ γυρεύω. Καί καλά 
πού ήρθα άπ° Ιδώ, δ Θεός μέ φώτι
σε. ’Έ τσ ι φεύγουν οί άνθρωποι, χω 
ρίς νά είδοποιήσουν;Έγω φοβήθηκα 
μήπως Ιπαθε τίποτε ή Έμορφία.

— "Οχι,χαλέ μητέρα,είπε δ άγρο-

φύλακας,τό βράδυ 
Ιπιασαστό χωράφι 
τού κύρ - Θανάση 
ένα κοριτσάκι, μιά 
γυφτοπούλα, νά- 
την Ιδώ.

— "Αχ,αύτοί οί 
Τουρκόγυφτοι δ- 
που πάνε κάνουν 
τή ζημιά τους· '  
μόνο αύτήν Ιπια- - ·  -Λ
σες ;

—  Μόνον αύ- _ .  . ,
τήν. Οί άλλοι εϊ- Τ6 Λ * " * ™ » " 10 
χαν φύγει. Τό βρήκα δλομόναχο.Εί
χε κλέψει δαυχιά καί τά έτρωγε,

—  Δαυχιά ! Χαρά στό στομάχι ! 
Καί πώς δέν μοΟ τδφεβες στό σπίτι 
νά τοδ  δώσω λίγη σούπα ; ΙΙέτρο, 
παιδί μου, πώς άλλαξες ;

— Μά μητέρα, σοΟ είπα πώς τήν 
έπιασα τήν ώρα πού έκλεβε.

— "Εκλεβε ; Καί είναι κλεψιά 8- 
ταν πεινάει κανείς καί 
παίρνει πράμματα πού θά 
τού τά  Ιδ-.ναν &ν τά  ζη 
τούσε ; 'Ο  κύρ-θανάσης 
είναι σπλαχνικός άνθρω
πος. Ά ν  τήν έβλεπε τά
χα δέν θά τής έδινε λίγο 
ψωμί ;Έ λ α  δώ, μικρού
λα, πώς αέ λένε ;

—  Μαριά ί
— "Ας τί ίμορφο όνο

μα ! "Αμ δέν μού τό λές 
πώς είμαστε καί συνονό
ματες ! Καί είναι κάί 
χριστιανικό δνομα. Λοι
πόν, Μαρία μου, θά πει
νάς βέβαια'έλ* μαζί μου 
νά σοΟ δώσω νά φάς.

—  Τώρα νάταν κι’  άλλο ! φώνα- 
ξε.ή Έμορφία καταχαρούμενη. Τής 
φέραμε ό πατέρας κι’  Ιγώ  γάλα κι’  
Ιφαγε μέ πολλήν όρεξη. Καί τή νύ
χτα δέν κρύωνε γιατί δ πατέρας ήρ
θε καί τήν σκέπασε μέ τήν κουβέρτα.

—  Πώ-πώ, τήν κουβέρτα του ! 
Μά δέν μου λές, Πέτρο μου, είσαι 
στά συγκαλά σου ; Σκοπεύεις νά πά- 
θής κανέναν πλευρίτη ; Κ α ί τώρα 
πρέπαι ν’ άπλωθή ή κουβέρτα σου 
στόν τοίχο καί νά τιναχτή καλά-κα- 
λά. Καί δέν μού λές, Πέτρο μου, τί 
σκοπεύεις νά τό κάνης τό κορίτσ ι;

Μά τούτο ΐσα-ίσα συλλογιζόταν 
κι’ ό κύρ-Πέτρος. ’Αφού λοιπόν διη- 
γήθηκε στήν μητέρα του δσα γνώρι
ζε  για τή γυφτοπούλα, τής είπε :

—  Καί σύ, μητέρα, τί λές ;
—  Σπουδαία δουλειά, είπε.περι

φρονητικά ή γριά. Γονείς δέν .έχει 
νάρθουν νά τό ζητήσουν —  δέν έχει 
λοιπόν κανένα νά τό κοιτάξή. Δέν 
μπορούμε κχ τ ’  άφήσουμε νά πάη

1939 Η Μ Α Π Δ Α ΪΙ Ϊ  ΤΩΝ ÜAIÍUN β ί

πίσω σ’ έκείνη τήν άγριογυναίκα πού 
τό έδερνε άλΰπητα. Τό κρατούμε,κι’ 
δταν περάσουν τίποτε γόφτοι άπ’  ε 
δώ,άν τής άρέση πηγαίνει μαζί τους. 
Είναι αμαρτία νά τό άφήσουμε χει
μώνα καιρό νά πεθάνη οτούς δρό
μους άπ’ τό κρύο κι’  άπ’ τήν πείνα·

* —  Ζήτω ή γιαγιά μου ή καλή ! 
φώναξε γεμάτη χαρά ή Έμορφία.

—  Νά μού ζήση ή καλή μου ή 
μητέρα I φώναξε κι’ έ  άγροφύλακας 
δακρύζοντας άπό συγκίνηση.

Δέν έλπιζε ποτέ του πώς ή κυρά- 
Μαρία θά δεχόταν νά πάρη στό 
σπίτι της τήν γυφτοπούλα, γιατί συ- 
χαινόταν άπό φυσικού της τούς Ά -  
τσΐγγανους. Γ ι’ αύτό μεγάλη ήταν ή 
χαρά καί του γιοδ της καί τής έγγο- 
νής της για τήν άπόφασή της αύτή.

—  Λοιπόν, θά μείνης .μαζί μας, 
Μαριά μου, νά ίδής τί καλά πού θά 
ζήσουμε,εϊπε ή ’ Εμορφία στή γυ
φτοπούλα. "Υστερα πήρε τό χέρι 
της καί τά δυδ κορίτσια βγήκαν 
άπό τήν φυλακή,

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Λ ’

—  Πηγαίνετε σείς μπροστά, 
είπε δ κύρ-Πέτρος στήν Έμορ- 
φία.

’Εκείνος έμεινε πίσω μέ τήν 
μητέρα του για νά τήν βοηθήση ■ 
ν ’ απλώσουν τήν κουβέρτα καί νά 
τήν τινάξουν γιά «νά  φόγη ή ά- 
καθαραια καί ν’ άεριοθή». Τήν 
έποχή Ικείνη δέν ήταν άκέμη 
γνωστά τά μικρόβια.

"Οταν ή  κυρά-Μαρία ήρθε στό 
σπίτι βρήκε τήν Μαριά δρθή μές 
ατή μέση τής μεγάλης κάμαρας. 
Ή  γυφτοπούλα θαύμαζε τά έπι
πλα καί τάλλα πράγματα πού δέν 
ήταν βέβαια καί σπουδαία, μά 
γ ι’ αύτήν ήταν μεγάλη πολυτέ
λεια, άφοΟ γιά πρώτη φορά στή 
ζωή της τά έβλεπε,

—  Μδρφω μου, είπε ή κυρά 
Μαρία στήν Ιγγονή της, πρόσε- 
χέ την νά μήν καϋήση πουθενά 
κα: λερώση, ώσπου νά πάω νά 
τής βρώ τίποτε ρουχαλάκια νά 
τήν άλλάξουμε.

"Υστερα άπό λίγη ώρα ή κυρά 
Μαρία ήρθε κρατώντας φορέματα 
τής Έμορφουλας. Πήρε μαζί της 
τήν γυφτοπούλα στό πλυαταρειό 
κι’  άφοΰ τήν έγδυσε τήν έβαλε 
στήν σκάφη καί τήν έλουσε,όπως 
λούζουν τά σκυλάκια. "Υστερα 
τήν σφούγγισε καλά·κ*λά, τήν 
έντυσε καί έπειτα κάθησε καί τήν 
χτένισε μέ πολύν κόπο' έσπασαν 
μάλιστα καί μερικά δόντια άπό 
τό χτένι της, γιατί πού νά ξεδια
λύνουν τά πυκνά καί χιλισμπερ-

δεμένα άκεΐνα φρύγανα. “ Οταν έπι- 
τέλους τελείωσε τό χτένισμα είχαν 
κι’ οί δυό τους ιδρώσει άπό τήν ά- 
γωνία.

Πρώτη φορά ή Μαριά είδε τέτο'ες 
περιποιήσεις καί δταν ή Έμορφία 
τήν πήγε μπροστά στόν καθρέφτη 
καί είδε πόσο κομψά καί όμορφα ή 
ταν ντυμένη, δέν ήθελε νά πιστέψη 
τά μάτια της,

—  Καλέ σύ είσαι, Μαριά μου' δέν 
γνωρίζειςτόν εαυτό σου ; είπε ή Έ 
μορφία καί άρχισε νά γελάη καί ή 
γυφτοπούλα ξέσπασε κΓ  αύτή σέ γ έ 
λια. Κ ι’  έπειδή τό γέλιο δέν τήν έ
φτανε γιά νά δείξη τή χαρά της, |·. 
τρεξε καί πήρε τό ντέφι της πού τό 
είχε ξεχάσει στό πλυσταρειό καί πη
δώντας στήν μέση τής κάμαρας άρ
χισε νά χορεύη μέ μεγάλη χάρι. 
Κουνούσε καί χτυπούσε έλαφρά τό

ντέφι της μέ τό χέρι της καί μέ τόν 
άγκώνα κΓ δσο χόρευε καί πηδούσε, 
τόσο μεγαλύτερος γινόταν ό ενθου
σιασμός της. Οί κοτσίδες της σειόν- 
ταν σάν δυό μαύρα φίδια, τό μελά- 
χροινό καί χλωμό πρόσωπό της I- 
παιρκε ένα ρόδινο χρώμα, τά δόντια 
της φαίνονταν πιό άσπρα άκόμη Α
νάμεσα στά κόκκινα χείλια της καί 
τά μεγάλα μάτια της άατραφταν άπό
χ*ρά.

‘ Η Έμορφία πρώτη φορά είχε !- 
δει τέτοιο χορό καί χειροκροτούσε 
Ινθουσιασμένη. Στό τέλος τήν έπια- 
αε κι’  αύτήν ή μανία τού χορού καί 
οηκώθηκε καί άρχισε νά χορεύη 
προσπαθώντας νά μιμηθή τις κινή
σεις τής Γυφτοπούλας. Μά γρήγορα 
άπόκανε καί έπεσε κάθιδρη στή με
γάλη πολυθρόνα τής γιαγιάς της. ι 
• (Α κ ο λ ο υ θ ε ί) φοι<ιον θαλεροϊ
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ΣΕΛΙΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ
Æ é .

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ω Ν  '
ΤΟ  Ε ί ίΚ Κ Λ Η Σ Ι  Τ Ο Υ  Β Ο Υ Ν Ο Υ  

K e l  ψηλά σ τσ ΐ βουνού την άπότομη

leàxn.
Π ού ύψώνοντίίΐ γ ίγαντες πέτρες καί

[βράχοι
Κ « ί  πού πάντα  ή  θ εό τη ια  γ ιορ τά ζε ι

[Φύση
K t î  χτισμένο ήτανε μικρό έρημοκ-

κληαι.

Ή  θωριά  tou φτωχή καί ή καμπάνα
[μικρούλα·

'Η  σκεπή χαμηλή κμί παλιά ή πος· *
[τούλα

Κ ι ’ άμως κάτι τρανή εχει μέσα του
(κλείσει

Τ 6 Θ εό— i l  λ α μ π ρ ό -τό  μικρό ρημοκ-
(κλήσι.

Μπρός tou τρέχει, κρυστάλλινο γάρ
γαρο ρυάκι

Κ α ί λ ικνίζει σ τό  φλοίσβο του τό  χορ
τα ρ ά κ ι

Καί τραγούδι άπαλό, τό  νερό λέει στή
{βρύση

Κ ι’  ή ανεμώνη μιλάει στο ψηλο κυπα-
(ρίσσι.

Χαϊδευτά V  άεράκι τά  λούλουδα άγ-
(γίζβι

Κα.1 τόηδόνια  τρελλά τή ς  αύγής τά γ-
(γελούδια

Συμφωνούν, τραγουδούν όλο νέα  τρο -
[γούδια,

Κ ε ϊ  ψηλά στού  βουνού ιή ν  Απότομη
(δ«ΧΠ

Πού παράδοξα ενώνοντα ι λουλούδια
(καί βράχοι 

Κ ε Ι ψηλά ό θ εό ς  πήγε νά  κατοίκηση 
Σ τό  φ τω χό , ταπεινό, σ τό  μικρό ρημοκ-

|κλήαι. 
Λ ε υ κ ή  Κ α μ έ λ ία  (Βί

Π  Ρ Η Τ Η  Ε Χ θ Ρ Α

Ή τ α ν  δική τους άλλοτε ή θ είτσα . 
Ναι. έντελός  8ι«ή  τους. Γ ι ’ αΰτά κά
θε; της χαμόγελο, γ ι ’ αΰτά κ ά θ ε τη ς  
χάδι. γ ι ’ αύτά δλη της ή άγάπη. Σ ’ 
Αντάλλαγμα τής είχαν προσφέρει I -  
χεΐνα  τή  δίκιά του ; συμπάθεια, μιά 
συμπάθεια μεγάλη, Αληθινή, δυνατή 
σάν κάθε α ’ισθομα μιΑς παιδιάστικης 
καρδιάς. Σ άν τύχαινε νά τά  ρωτήση 
κάνεις ποιόν Αγαπούσαν περισσότερο 
άπ ’τούς δικούς τους,θά  λάβαινε πάντα 
τή ν ’ίδια στερεότυπη Απάντηση :

—  Τή  Λελέ.
Έ τ σ ι  τή ν  είχε βαφτίσει ή  παιδιάστι

κη γλώσσα τους. TC κ ι’ Αν οϊ Αλλοι τή 
φ ώ να ζα ν Ε λένη  ; Ή τ α ν  τόσο «δίκιά 
τους» .τόσο φίλη τσυς, πού δέν χρειαζό
τα ν  έκβϊνο τό κακά όνομα. Δ έν  τήν 
Ιλεγα ν  ούτε κάν θ εία , ή ταν ή «Λ ελ έ » 
τους.

Μά ξαφνικά Ιτσ ι ,  χωρίς’ νά τό  κ « ια ·

·———  «*»■>» m i ·  1

λάβουν, ή Λ ελέ παντρεύτηκε. Κ α ί άκό 
τό τε  σάν κάτι χρόο νά φύαηξε σ τ ’ις καρ
διές τους, σάν τό τε  μόνονά  κατάλαβαν 
πώς ή θ ε ίτσα  μέ τά  χρυσά μαλλιά, δέν 
φύλαγε μόνο γ ιό χβ ίνα  τήν αγάπη της. 
Μ ’ « θ τ ό ,  taivtwaav καλύτερα μόνο σάν 
Ινα  πρωινό τά  φώναξε ή μαμά, γ ιό  νά 
φιλήσουν τό «νέο  ξαδελφούλι» πού τούς 
χάρισε ή θεία . Τ ί ; Μήπως δέν Ακόυ
σαν καλά ; "Αλλοίμονο, ή μαμά τούς 
τό εξήγησε καθαρά :

— Ό  καλός θ εός, Ισ τε ιλ ε  στή θ είτσα  
τους Ινα  παιδάκι. Μιά καινούρια μπε- 
μπέκα μικρούτσικη σάν κούκλα, Ινα  
καινούριο ξαδελφάκι γιά  σας.

Ο ϊ καρδιές τους σφίχτηκαν. ΙΤροοπά- 
θησαν νά μή δείξουν ιή ν  ζήλεια , τή 
στενοχώρια τους, μά δέν ιό  κ α τώ ρ θ » · 
σαν. Σ άν ε ίδα ν ι ό  μωρό, ξαπλωμένο 
στήν κούνια του δίπλα στή «Λ ελ έ  τους» - 
δέν μπόρεσαν νά κρατηθούν. Αΰτό τό 
παιδάκι ή ταν ό «κλέφ της- ό άρπαγας» 
τής Αγάπης της θείτσας τους. Αύ ιό  
θαπαιρνβ ατό έξης δλα τ ά  χάδια, όλα 
τά  φ ιλ ιά  π’  άλλοτε ήταν μόνο δικά 
τους.

’ Ó  Μπέμπης δέν στάθηκε ούτε σ τ ιγ 
μή μπροστά στήν κούνια. “Εφυγε χω 
ρ ίς  νά  πή λέξη, έφ υγε σάν κυνηγημέ
νος γ ιά  νά μήν καταλάβουν πόσο ζή 
λευε. Ή  Αδελφού).α του  όμως, μικρού
λα καθώς ήταν ζάρωσε κοντά σ τή  μα
μά ιης,μέ ιό ν  φόβο ζωγραφισμένο στά  
κ ιισ τανά  ματάκια. Φοβόταν. Φοβόταν 
μήπως αΰτό τό  παιδί τής έκλεβε καί 
τήν μαμά της, όπως τής πήρε τή θ ε ί
τσα, όπως θά  τής Ιπα ιρνε ίσως, τον 
παππού καί τή  γιαγιά.

— Β ίδες  *σ  «κακό», ϋίιτβμιταύλα ί τή  
ρώτησαν.

Ναί.
—  Σ ' αρέσει ; Δ έν  είναι καλό παι

δάκι ;
— Ό κ ι  ! . .
—  Νά τό  στείλουμε πίσω στό θ ε ό ; 
Μ ιά λάμψη ελπίδας φ ώ ιισ ε  τό πρσ-

σωπάκι της. Κ ι 1 απάντησε γρήγορα, Α
δίσταχτα :

—  Ναί 1 · _ ,
Γέλασαν όλοι γύρω της. Κ α ι βάλθη-

καν νά τή ; Ιξγγήσουν :
— Δ έν  γ ίν ε τα ι νά  τό  . . , γυρίσουμε 

πίσω, Μπβμπέκ». Θά τό  κρατήσουμε 
μαζύ μας. Θά μβγαλώση, θά  γ ίνη  αάν 
εσένα, όμορφο κοριτσάκι, θά  π α ίζετε 
μαζύ.

Μ ά  δέν θέλησε ν ’  άκούοη τ ίπ ο τε  ή 
Μπεμπούλα. Ή  λογική καί τά  σχέδια 
γιά  τό  μέλλον δέν χωρούσαν ατό μ υ ο - 
λουδάκι της.

— Κ ι’ Από κείνη ΐή  μέρα, τά  δυο 
μικρά, δέν  ξαναβρτ,χαν ποτέ τή ν π α 
λιά Αγαπημένη Θ είτσα . Τή χάσανε γιά 
πάντα . Δέν έμεινε παρά ή «Θ ε ία ’ Ε λέ
νη » ή μαμά ενός άλλου παιδιού. Γ ι ’

I α ύ τό  και βάργήσουν  νά συμπαθήσουν 
τό  ν έο  ξαδελφάκι. β ά  διατηρήσουν γ ιά  

I καιρό τή μνησικακία τους, γ ια τ ί τούς

στέρησε μιά μεγάλη αγάπη. Α υ τή  ή 
π|ω*η  Αντιπάθεια, ή πρώτη έχθρα, θά 
σβυση τό τε  μόνο, δ ταν  θά  τούς φα ί
ν ε τα ι μακρινή, πολύ μακρινή ή εποχή 
που θεωρούσαν τή Λ ελέ έντελώς δ ί
κιά τους.

Γαρύφαλλο [Β ]

Η  Π Ε Τ Ρ Α  Τ Ο Υ  Ο Μ Η Ρ Ο Υ

"Ο ταν' έφθασα κείνο τό  πρω ί στό 
σχολείο βρήκα όλα σχεδόν τά  κορίτσια 
μαζεμένα. θ ά  πηγαίναμε έκδρομή καί 
γ ι δΓμβοϊβ εΰθνμβς γςλοό* 
μενες κείνο τό  ανοιξιάτικο πρωινό. Σ έ 

,Υ° ξεκινήσαμε. Ή  διαδρομή Ιγ ιν ε  με 
αυτοκίνητα, ' ·
, *9 l,c v  Φτάσαμε, γεμίσαμε καί xe i 

το ν  αερα μέ τά  γέλια καί τ ις  χαρούμε
νες φωνές μας. Χωθήκαμε όλες μέσα 
στο δάσος πού Απλωνόταν μπροστά 
ά“ ς *̂** αρχίσαμε τά  παιγνίδια.

Μ ετά  τό μεσημέρι πήγαμε νά  ιδοίμε 
τή  δασκαλόπετρα. ’Λερού σκαρφσλώαα- 
ά® λίγη  oiqu στοάς βράχους, σ ταθήκα
ν“  ιδοΰμε. ^Μπροστά μας απλωνόταν 
σε μεγάλη έκταση ή θάλασσα ακύμαν
τη, Π οδ ■ καί πού κανένα πανάκι δλά- 
σπρο κάποιας βαρκούλας φ άνταζε σά 
λουλούδι σ τό  απέραντο γαλά ζιο  φόντο 
της. Ά π ’ τή ν  αμμουδιά άρχιζαν τά  
πεύκα τού  δάσους πού έφθαναν ώς ε
μάς. Προχωρήσαμε λ ίγο  Ακόμα καί 
φθάσαμε σέ μιά μικρή πέτρινη  πλα· 
τειουλα κυκλική. Τριγύρω είχε ένα πε
ζούλι Από πέτρα καί στή μεση σχεδόν 
μια επίσης πέτρινη πολυθρόνα, Έ χ ε ι 
πανω, μάς είπαν, καθόταν ό "Ομη
ρος και δίδασκε τούς μαθητάς του.

Σταθήκαμε όλες σοβαρές καί συλλο
γισμένες. Έ κ ε ί είχε πατήσει τό  πόδι 
του  _ ο υπέροχος δνδρας. ’Εκεί πάνω 
ακούστηκαν τά  σοφά λόγια  τού μεγά
λου ποιητή τής Αρχαιότητας. ”0 , αν 
η ταν δυνατόν νά γυρνούσαμβ πολλά 
χρόνια πίσω, καί νά  τόν βλέπαμε, ν ’ 
άκούγαμε άπ ’  τό  θείο- στόμα του  δυό 
μονάχα λέξεις. Ά λ λ ’  αύτό ή ταν Αδύ
νατο , καί σέ λίγο πήραμε τό ' δρόμο 
τής επιστροφής.

Λύτη  τή  φορά, όμως, τό γέλ ιο  είχε 
φ ύ γ «  & π' ιά  παιδικά μας πρόσωπα. 
Τώρα  νοιώθαμε μιά περηφάνεια γιά^τόν 
τόπο μας, όπου είχε γεννη θεί κι’  είχε 
διδάξει Ινας Ό μηρος.

Π ΑΙΔΙΚΟΝ  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  καθηγητής σ τόν  Ν ζέ ζεκ τ ιβ  Φ ά ν
ζα ο μ α  * ~

—Κ αί τ ί  σέ κάνει, παιδί μου,νά-συμ- 
περαίνης πώς ή γή  ε ίνα ι σφαιρ ική;

Ό  N tixe ttz iß  Φάντασμα ! — Κ α ί ποιος 
σάς είπε πώς συμπεραίνω Ι γ ώ  ένα τ έ 
το ιο  πράγμα, κύριε καθηγητά  ;

Κ α τά σκ οπος 9 3
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ίΠΗΑΒΙΡίΦΐί ΤΗΐ &ΙΑΠΑΑΣΕ&Ι
Ά & ή να ι 4 3  ίδ ό ς  Ε ν ρ ιπ ί ίο υ  

τή ν  1 Ο ’ Ιανουάριον 1839
ΤΗΝ 31 Ίανοιιαρίου λήγουν οί έξή; 

προθτομί«; : Α ’ , τής άναντώοεως τής συν
δρομής ή έγγραφης, μέ τό προνόμιο τής 
άγορες ένός παλαιού μου Τόμου μέ έκ
πτωση- Β ', τής άνκνεώσεως το8 περσινού 
ψευδωνύμου, πού αργότερα δέν έγγυώμαι 
πώς δ κάτοχος θά τό 6ρή έλεύθβρο' Γ', 
τής άποοτολής Σημειώσεως τών^Είσήμων 
του 1938 καί τής Γενικής Στατιβτικής του 
(γιά δοους θέλουν νά στείλουν Στατιστική)’ 
καί Δ ', τής άποοτολής Συλλογής γιά τόν 
Διαγωνισμό ΙΙνευματ. ’Ασκήσεων του 1939. 
Μεγάλη ήμέρα, βλέπετε, αύτή ή' 81 ’ Ια 
νουάριου. Καί τό νο5 σας μήν άφήοβτε νά 
περάβη χωρίς νά κάμετε δ,τι πρέπει.

Ευχαριστώ πολύ, Ά & ηνα  Γ εα ρ γοπ ού 
λου, γιά τήν Ανανέωση,καί χαίρω πού σοΐί 
άρεσαν τά Νέα του 1939. Δέν αμφιβάλλω 
πώς καί φέτος θά είσαι πρώτη στή» τάξη 
σου όπως καί πέραυ.Μά δέν έχεις ψευδώ
νυμο,?] ξέχαοες νά τό σημείωσης στό γράμ
μα σου ;

M n i t r v ,  κΓ εγώ ευχαριστούμαι νά μού 
γράφης, ώστε μήν ξεχνάς τήν ύπόσχεσή 
σου, Άφο3 κουραζόσουν τόσο σ’  ¿κείνο τό 
σχολείο, καλά έκαμες ποΟ πήγες σέ κα
λύτερο. ”Ρχι, σπουδαία λάθη δέν εόρήκα 
στό γράμμα σου. Γράφεις «πηγαίνω στής 
καλόγρηες», ¿νώ τό αύστηρ®; σωστό στή 
δημοτική είναι «σ τις  καλόγριες».

Κ ν χ λ α μ ιά ,  ευχαριστώ πολύ γιά τήν ά- 
νανέωση καί τό πρωτοχρονιάτικο δώρο 
σου, δηλαδή τό ξεαπάθωμα. Έ στειλα  τά 
φυλλάδια οτούς νέους μου μικρούς φίλους 
καί χαίρω πού είναι παιδιά τού παληοϋ 
μου ΙΓλάόου Έ οτίνου. Χαιρετισμούς στόν 
αδελφό σου. Είδα καί τί ώραία περάσατε 
τί; γιορτές: Καί τού Χρόνου.

’Ακόμα, Γελαστέ 'Δ ν τ ίπ λ ο ία ρ χ ε ,  δέν 
άνατυπώθηκαν τά Μικρά Μυστικά. Διά
βασα τό γράμμα πού οού έστειλε 6 Κ . καί 
λυπήθηκα πολύ. Μπορεί νά είχε δίκιο, 
άφού τού ζητούσες βραβείο πού, καθώς 
λέει, δέν σοθ άνήκε, άλλά μποροθσε νά 
σοδ τό πή εύπρεπέστέρα. Γιατί καί συ, δ- 
ποθέτω, εύπρεπώς θά τού τό έζήτησες. 
Ή  μήπως, στό δεύτερο γράμμα σου, σοΒ 
ϋφυγε καί τίποτα πειραχτικό ; Δέν τό πι
στεύω.

Βόρειε Πόλε, αύτό, καθώς θά είδες, 
σοδ ένέκρινα, ώ σ τ» ή Συλλογή σου είναι 
¿ν τάξει. Χαίρω πού θά παίρνης μέρος σ ’ 
δλη τήν κίνηση. "Οσοι διαγωνίζονται στις 
λύσεις, άλλά είναι συγχρόνως καί συνθέ
τες, έχουν τό δικαίωμα νά στέλνουν τις 
λΰαεις καί τών ίδιχών των ’Ασκήσεων πού 
θά έχουν δημοσιευθή* θά ήταν άδικο νά 
τίς χάσουν έπειδή τις ξέρουν.

Εύχαριστώ, Γ ιο ύ λ ι ,  γιά τήν άνανέωση 
καί τά καλά λόγια. ’Αλλά γιατί θά περι- 
μένης «το3 Χρόνου» νάρθής μέ τή μαμμά 
σου στό γραφείο μου ; Αύτό μπορεί νά γί- 
νη καί γρηγορώτερα. Ναί, είσαι άπό δια- 
πλασιαχή οικογένεια, κΓ δ κ. δενόπουλος 
οέ’παρακαλεί νά δώση τούς χαιρετισμούς 
του' στή θεία σου. Δέν ήταν κακή ή ιδέα 
νά γίνουν οί διαγωνισμοί ευθύς μετά τίς 
διακοπές τών έορτών. Είχατε καιρό δεκα
πέντε ήμέρες καί νά διασχεδάσετε καί νά 
έτοιμασθήτε. Έ ,  πώς πήγες; Περιμένω 
τό γράμμα πού μοδ δπόσχεσαι.

Σανθι) Σειρήνα, δέν ¿διάβασα άχόμα 
τό μικρό'σου «λογοτέχνημα», άπό τό γράμ- 
,μα σου όμως, πού πολύ μου άρεσε, Βρί
σκω χι! έγώ πώς έχεις κλίση οτή Λογο-

χεχνία. *Άν τό κομμάτι αΰτό σοδ ίγκριθή, 
θά δημοσιευθή στή Σελίδα δωρεάν. ‘Επί 
πληρωμή μόνο Μικρές ’Αγγελίες δημοσιεύ
ονται τίποτ’  άλλο. Γιά τά  καλά λόγια 
καί τίς καλές διαθέσεις εύχαριστώ πολύ. 
Πολλά κάνεις κι’ .δποθέτω πώς μόλις θά 
τά προφθάνης" γ ι’ αύτό δέν σέ συμβουλεύω 
νά φορτωθής καί μέ άλλα , . .

ίΜ ιισ τη ρ ιώ ίίΐ ί  Κ α τά σκοπο ι*  κάνετε 
λαμπρά πού δέν χαταγίνεσθε μέ Αποκαλύ
ψεις καί περιορίζετε τή  δράση σας σέ πισ 
ωφέλιμα καί άνώτερα. Μακάρι νά οας μι
μούνταν δλοι οί Σύλλογοι. Ζητείτε τή  συμ
βουλή μου τί στάση νά κρατήσετε απέναν
τι έκείνων πού σάς κατηγορούν πώς δίνε
τε  ψεύτικα όνόματα γιά τά ψευδώνυμά 
σας ή δημοσιεύουν εναντίον οας Απρεπείς 
’ Αγγελίες. Σδς συμβουλεύω λοιπόν σέ τέ
τοια νά μήν άπαντάτε καθόλου. Άφήοτε 
νά σάς κρίνουν τά έργα οας. Κ ι’  δταν εί
ναι χαλά, τίποτα δέν Ιχετε νά φοβηθήτε.

Έ γ ινε  αύτό πού μου γράφεις, Μ ιχρε 
Κ αλλιτέχνη, άλλά τό ψευδώνυμο τής Συλ
λογής σου δέν μπορεί τώρα νάντιχαταοτα- 
θή. Ά λλω σ τε  δέν πειράζει άν ο* αύτόν τόν 
Διαγωνισμό θά φανής μέ τό άλλο. Ευχα
ριστώ-πολύ τό Σύλλογό σας γιά τό Ιξα - 
χολουθητιχό του ξεοπάθωμκ. Σ ’ εύχαριστεί 
χΓ ό κ. Φαίδων. Ιίολύ ¿νδιαφέροντα καί 
χάλλα πού μοδ γράφης.

Τό ΣκνριανόπονΧο, ή Δενπί/ Κ αμ έ- 
λια καί ή “Τσιρ μοδ στέλνουν στατιστι
κές τής Σελίδος τοΒ 1938. Πόσα κομμάτια 
δημοαιιύθηκαν, πόσα άγοριών, πόσα κο- 
ριτσιών, πόσα μέ Α, πόσα μέ Β καί κα
θεξής. Ά λ λά  τέτοιες στατιστικές μοδ έ
στειλαν ήδη καί άλλοι, πού τούς άνάφερα. 
Δέν κάνει νά μιλούμε όλο γιά τά ίδια. Οί 
φίλοι μου λοιπόν ά ; μή παρεξηγήσουν πού 
δέν θάντιγράψω καί τούς δικούς τους Α
ριθμούς. "Οποιος έπρόλαβε . . .

Ό  Σ τέφ α νος  τής Δ6ξης, πού είναι τώ 
ρα έδώ φοιτητής τής Νομικής, μοδ γράφει 
πώς τά έφετεινά μου μυθιστορήματα είναι 
άπό τά  καλύτερα, κι’  Γσως τά καλύτερα, 
άπ’ όσα διάβασε άπό τό 1930 πού είναι 
συνδρομητής. Σ ’  αύτό, έλπίζω, θά συμφω
νήσουν δλοι. Τόν ευχαριστώ γιά τίς εύχές 
καί περιμένω ν ί  πάρη ψευδώνυμο καί ή 
αδελφή του.

Δέν πειράζει, Ξαν&η Κ ονχλ ιζοα , φτά
νει νά μοδ γράφης συχνότερα φέτος. Χαι
ρετισμούς στή μαμμά πού διαβάζει τή  «Γυ
φτόπουλα» καί θυμάται τά παιδικά της 
χρόνια, χΓ ¿να φιλάκι στήν άϊελφούλα 
σου πού τής αρέσει 6 «Καλός Γιαννάχης». 
Καλή ή ιδέα σου νά ζητήσω άπδ τόν κ. 
Μινώτο τίς άπανεήσεις σας, γιά νά δημο
σιεύσω κι’ έγώ μερικές άπ’ όσες δέν θά δη
μοσίευση ¿κείνος. Πάντως ό κ. Φαίδων σ’ 
ευχαριστεί πού έλαβες μέρος, καί χαίρει, 
πού σέ ώφέλησε ή ’Επιστολή του γιά τά 
μαθηματικά.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ · Σ · Σ
’ Α π β ρ ρ ίπ τβ ν τΛ ΐ:«Π «λ ιό  σχολείο» τοδ 

Θ .Χ .Ψ .Ω .— « ’ Εσπερινός» του Γαορομά- 
χοιι.— «Παραμονή ΟρΜίοχρόνιας» τού Κ α- 
za ox ijzov  3 3 .— «Πόθος μου» τού Β ίλλν  
Φ ρίτς. — Μαθητικά» τοδ Μ εία γχολ ικον  
Ό ν ιιρ ο π ό λ ο υ ,—  «Καράβι πυροτέχνημα» 
τοδ Φαέ&ονζος,— «Χωρισμός» τής Ε .Χ .Κ  
— «ΕΙχε^ρυγχωρήσει» τής Ν οοταλγίας.—

• «Αθανάσιος Διάκος» τής Διάνας. —  «θ ά 
λασσα» τής ϋα ιχν ιδ ιάρα ς .— «Τό γατάκι» 
τού ΚεφαλΧιονϊτίΗον ελατόν.— « Όλίγυρα 
Λ ό μ ή λο » τοδ Σκυρ ια νόπονλον . — «Ή  
νύχτα» τής Γαλανομμάταρ καί «Τ ό  χω
ριό μου» τής ίδιας. — «Τό  παλιό βιολί» 
τής Στέλλας Β ιολά ντη .—  «Μοιρολόγιε τής 
Μ ΐιρτώς.— «Φθινοπώρου νύχτα» τοδ ”Α -

σπραυ  Π ά ρ ου . —  Ή  νίλα» τοδ Ά ρ τα -  
νιάν. — «Ρεμβασμοί» τοδ Η ζ ίτ ε χ ζ ιβ  Φάν
τασμα  (καλύτερο άπ’ τό πρώτο,μά έκτενέ- 
στατο.— « Ή  Αύγοιίλα» τοΒ Αίελαρ>χολ.Ό- 
νειραπόλον.— «Δειλινό» τοδ Γαρύφαλλου.

Αύτά είναι δλα τά κομμάτια όσα έλαβα 
* μέχρι τής 31 Δεκεμβρίου. Όποιος év τψ 

μεταξύ έχει στείλει καί δέν έχει δεί τό 
κομμάτι του στή Σελίδα ή στις Απορρίψεις, 
άς ουμπεράνη ότι χάθηκε στό ταχυδρο
μείο καί 5ς τό ξαναστείλη, ή 3ς οιείλη 
άλλο.

Ά π ό  τό ερχόμενο Ο’ άρχίσουν πάλι οί 
απορρίψεις νά είναι κανονικές μέ τίς κρί
σεις τους.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΥΕΤΔΟΙΠΜΰΙΙ
Kctvevn φενΔΔνυμο Δέν έγχρίνετυτ, οδζζ iva, . 

νεάνεται, ¿ν ¿¿ν συνοδεύεται άπό τό δικαίβμα 
δρ. 10 .— Τό έγχρινόμεν«. ή άνανεούμενα Ιοχόουν 
Δς τήν 30 Μοεμέμίου 1939.Ό σα συνοδεύονται άπό 
Α.άνόχονν σε άγόμια, παί όσα άπό Κ. σέ κορίτσια.

Νέα ψ η ύ έώ ν υ μ α : Σ τρατάρχης Χ ίν- 
τερμπουργ«, ά . ( ΙΧ ).Τ ρ 6λλή Π εταλου- 
Βίταα, κ. (Μ Π ). Πβρσεφόνη, κ. (Π Γ ), 
Κόμης Φόν Σπέερ, ά. (Π α φ  !) Γαλά ζιο  
Πουλί, A. (X — X ). Πρίνββρ, κ. (Μ Χ ). 
Λαπβρονέζ, κ. (Λ Δ ). Χαβάνα, » .  ( I ; )  
Σονλπίχιος Καοτιλλάν, ά. (ΔΓ ). Ρ ο ζα - 
λίνδη, κ, (Α Γ ). ’ Α μόν-Ρά , ά. (ΒΕ). θ ρ » -  
κ ιώτισαα, κ. (Α Α Α ). Φ ρέντερ ιχ ,Α .(ΣΤ ). 
Κρηιικόχουλο, ά. (ΕΜ ).

Λ νκνβ ώ β Β ΐς  Ψ ευ ό ω ν ύ μ ω ν  : Σβλη- 
νιώτικος ‘ Ο ρ ίζων,· ά. Π ειθ ώ , κ. Πβρ- 
δικούλης, ά. Ξανθή Χωριαεοπούλα, κ. 
‘ Υ δρα ϊκόν Κύμα, « .  Γ ιούλι, κ. Εανθή 

. Ύδρα ιοπούλα, κ. Φ αέθων, Α. Κότου- 
φας, κ. Μ πιγόνια, κ. Μυστηριώδης Ά 
γνωστος, ά. Τόμβολα, χ. Μ νρτώ , κ.

. Βασίλισσα τώ ν  Λουλουδιών,κ Θαλασ
σοταραχή, κ. Β ίκτωρ Ούγκώ, Α . ’ Ηλιο- 
περιχυτή, χ.

Ή  Δ ιά π λ κ β ις  ώφποιζετσιι τούς φίλους 
της : ’ Ονειρεμένη»’ ΰα τρ ίδα  (Ιλαβα τό 
μικρό γράμμα μέ τίς Ασκήσεις’ έλπίζω νά 
λάβω γρήγορα καί τό μεγάλο ’ ώστε νά 
σοδ απαντήσω στό ερχόμενο·) "Ε φ η ν  Ε · 
Γχινάκα  (ένεγράφης- ευχαριστώ πολύ’ )  
Ριχάρδον Λέοντάχαρδον  (πολύ καλή ή 
Συλλογή σου' ναί, αύτό τό ψευδώνυμο μήν 
τό άλλάζης πιά' άλλαξες τόσα άπ’  χήν 
πρχή !) 'Δ ηύο τολον  Σ ταύρον  (πρέπει νά 
πάρης καί τόν ’Οδηγό τοδ Συνδρομητοδ, 
γιά νά ίδής πώς παίρνουν ψευδώνυμο, πώς 
στέλνουν λύσεις κτλ. τώρα δέν ξέρεις καί 
μοδ γράφεις μιά λύση σέ μιά κάρτα σου !) 
Σαν&ήν Ύ δρα ιοποϋλα ν  (έγιναν βλα* καί 
τοδ χρόνου!) Σ τέφ ζν  (εύχαριστώ πολύ· 
μήν άνησυχής, τά έλαβα όλα κι’  έξετέλε- 
σα )  ’Α ξ ια ντε  (σοΒ τό ένέκρινα* χαίρω 
πολύ καί περιμένω') Τσατζερδονούλαν (α
νανέωσα, ’Οδηγόν έστειλα' όχι, μέ πλη
ρωμή δέν δημοσιεύεται τίποτα* Θά μπο
ρούσες νά τό έστελνες γιά τή Σελίδα, άν 
ήταν οόνιομο, 'νά τό διάβαζα καί νά οοΰ 
έλεγα-)  Σανϋά)ν Κ κρ ια ζοπούλα ν  Ανα
νέωσα, ευχαριστώ, Ιλαβα χαί τή  Συλλο
γή ·) Τόμπολαν  (γιά τις Στατιστικές τής 
Σελίδος ίδές τί γράφω παραπάνω, γιά νά 
μήν παρεξηγήσης καί σύ. . .) Π εροεφ ό- 
νην  (αύτό, καθώς θά είδες, οοΰ ένέκρινα· 
βέν πειράζει πού είναι καί τόνσμάσσυ’ εί
ναι τό ώραιότερο άπ’  όσα Ιπρότεινες, άλ
λά κι’  έλληνικό' δέν μοδ παραρέσουν τά 
ξενικά πού πήραν τόσοι χάί τόσες. . .) 
Β . Μισθσιόόηπ (έλαβα, έστειλα, εύχαρι- 
οτώ  ποΧόΜάγδαν ά .Γιαννέλα, Β ερώ νη ν  
Γκζνέρη, Μ νρ τώ , Μ ικρήν  Β ασίλ ισσα ν , 
"Υάραικδ Κ ύμ α  κτλ. κτλ.

Ε ις δφοτς έπιστολάς Ιλαβα μετά τήν 
5  Ίανουαρίου (Θάβαντήσω στό Ιρχόμινο"



6 4 Η ΔΙΑΠΛΑΣίΣ TUN ΕΑ1ΔΩΝ 14 Ίανουαρίου

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
ΣΥ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  τού 287ου Διανωνιβμοδ Λό«β*ιν,

At λύβεις τού φυλλαδίου τούτον δεχτοί μέχρι τίς 
14 Μαρτίου.

6 9  Λ εξίγρ ιφ ος

Α ύ ιά  πού πέφτουν άη ’ -cct δέντρα · 
Σ τοΰ  φθινοπώρου τή ν πνοή,
Μ ’  αρχαία πόλη τά  ενώνεις 
Γ ιά  τό μαντείο της κλεινή’ 
Π ροσθέτεις  κι’ δνα γράμμ’ άκόμα, 
Κ α ί πόλη νέα εχεις τρανή.

ιίύάβερλευ

70. Συλλαβόγρ  κρ°ί 
Τό πρώτο μου είνα ι αΰμφωνο,
Τά δεύτερο πλανήτης,
Κ α ί δροσερό απ’ τό  σύνολο 
Π ίν ε ι νεράκι ό λύτης.

Ί μ, Παγανίποι,λίί

71. Μ εταγραμματισμός 
Χ ώ ρα  θά βρης στή Μβοευρώπη,
Ά λ λ ’ δδικά θά πάνε οί κόποι 
Τ ό  δεύτερό της δν άλλάξης.
Γ ια τ ί καί πάλι θά κοιτάξης 
Μ ιάν άλλη, πιό γνωστή σου, χώρα 
‘ Ελληνική, βτκφιδοφόρα.

Αίνος

7 2 . Στσιχβιοτονόχριφος
Κ ι ’ ό βασιλιάς κι' ό άγιος 
"Α ν  χάση gv« του γράμμα 
Κ ι ' δ τόνος του  άν κατεβη,

Σ τή  γή σκυφτό τό ν  βλέπουμε 
— Λ ές  καί το  είχε τάμα—
Με κόπο νά δουλεύη.

Ά τ τ έ  Ίρ ά μ

73. Μ εταμορφ ώσεις  

[ ‘ Η  μία λέξις παράγετα ι έκ τής άλ
λης διά προσθήκης ή άφαιρέσεως ίνός 
μόνου γράμματος, ή δ ι ’ αλλαγής τόνου. 
’ Αλλαγή  τόνου καί γράμματος συγχρό
νως δεν επιτρέπεται- Π . χ. η ΐ ίο ς ,  π ό 
λος, δ ίας, ίλ ο ς , τέλος  κτλ. καί Άγριος, 
Άγιος,. ά ξιος, Ά ξ ιά ς ,]

εξ μεταμορφώσεων‘ Η  Σχύρος  δ ι’ 
νά γίνη Λ ίρος.

Βασίλισσα Νεφερτίη

74. Γ ρ ίφ ος  
xs ις

τβ τ ε  ις ις
’ /5 Ρώμη I I

τ ε  τβ ι-g ις
τ ε  ις

Σκυριανόκβυλβ

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
t i iv  U v ιυ μ . ’Δ ο χ ή σ ιω ν  rav φύλλ. 43 -

583. ’Α ν τίδ ια  (ά ντί, διά).— 584. ‘Ε 
σ τ ία -Ό σ τία  (ή Ώ σ τία ). — 585. Κύρος· 
κόρυς.— 586.

Κ  I  5  Ε Ρ  Ω Ν  ,/ 87; κ „α υ κ α | Ο Σ
Τ Κ  α  ρ  Τ Α  (άσκος, υσκα, Σκό-
Κ Α Κ Ω Σ  ούς). — 088-592.
Ε Ρ Ω Σ  π τερω τόν είναι
ρ  I  2  τό  Σ  : Σωκράτης,
η  λ Ο Σ ιρ ις, μ ΙΣος,Κνω-
w  Σός, Π όροΣ .—  593,

Π Ε Ρ ΙΚ Λ Η Σ -Τ ίΜ Ο - 
Θ Ε 0 2  (Π άΤρα ι, ‘Ε λΙκών, ΡώΜ η, Ί -  
σΟκράτης, ΚόΘηρα, ΛαΕρτης, ‘ Η ρΟ - 
δοτος, ΣωΣάννη ).— 594. Έ ν  Λ ίγος Π ο -  
τα μ ο ΐξ  ή *τή&ηοαν ο ί  'Α θη να ίο ι (Ίν . 
ό ΐγός, ποτά, μθς, ή το ι Ούσαανοι, ά,
. θ ίν , α ΐ, ο ί).— 695,“Ενα  κ ι ' ?να χάνουν 
δύο (έ ν α  κ', έν α κά, νοΰν δυο).

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ Ι
·|ΛΘ' -  123]

Εδχομκι στά Διαπλασόπουλα· ες δ Και
νούριος Χρόνος νά φέρη κάθε ποθητή 

χαρά καί εύτυχία.
Σ α νθ ή  '  Υδραιοποΰλα  

------------------ [Λθ ' -  124)----------------- ·—

Δ ιά τού άτμοπλοίου «Φρίντων» άνεχώ- 
ρηοαν ίνκόγν ιτο  Sià Πειραιά, δνίδες 

Κοροταέρη, Κολοκοτοα. Οί λόγοι παρα
μένουν άγνωστοι. Προσεχώς θά προβοδν 
εις δηλώσεις στοάς αντιπροσώπους τού τύ
που. ΜΓΣΤΗΡΙΩΔΕΙΣ ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΙ 
------------------  |ΛΘ'—  I25J ---------- —

Ντέτεκτιβ X ,  ή Διάπλασις δέν δημιουρ
γεί εχ&ρονς !  . . άλλά. . . φ ί

λους ί  . . Νά μάθης νά έκφράζεοαι, μι
κρούλα ; ! . 'Ύ δ ρ α ιό π ο ν Ιο -Μ ίφ ιο το ς
------------------  |ΛΘ'— I26J ------- !----------

Ντέτεκτιδ X , δέ μ' άποκαλύπτεις νά... 
γελάσουμε !  Μ έφ ιστος

------------------ | Λ Θ -  127J :-------------------

Π ιγκουίνε, πληροφόρηαέ με, άν δ Εδ- 
ατάθιος ΓΙαπαστράτης ϊφθασε στή 

Σδρο. —  Δικτάτορες συνελήφθησαν ; ; - .
Μ έφιστος

------------------  [Λθ ' —128 ) -----------------

Κ ατάσκοπε 3 3 , δέξου γιά τή γιορτή 
σου καί γιά τόν καινούργιο χρόνο ά

πειρες καρδιόβγαλτες ευχές.
Λευκή Κ αμ ίλ ια  

............... ....... [Λ θ ' 129]  ----------------

Εξακολουθοδμε Ανταλλαγήν Μ. Μυστι
κών μέ δλους-ες. Ζητοδμε συγγνώμην, 

όσους καθυοτεροϋμε τετραδιάκια. Αιτία 
γνωστή. Δ/σις : Συλλόγοοί«Δια6ολάκια». 

Λ ευκή Κ σμ έλ ια , Γαλανομμάτα
------------- ------ [Λ θ  — 130] ------------------

Io n ,  θερμά συγχαρητήρια γιά τό ώραΥο 
διήγημά σου. ΒΑΣΙΛΕΓΣ ΛΗΡ .

 :---------- [Α θ · — 131 ]-------------------

Μπαίνοντας στή Διάπλαση, χαιρετώ 
δλους-ες 1 «Τρελλοπαρέα», μέ δέχε

σαι άντιπρόσιοπον Τριπόλεως ;
FaAdfio Πονλ'ι 

------------------|Δθ'— 1 3 2 ]--------------------

Π ρωτομπαίνοντας στήν κίνηση σας 
χαιρετώ φιλικά, Αλληλογραφώ καί 

άνταλλάσοω κάρτ-ποστάλ (τοπεία 'Ε λλη 
νικά μέ τοπεία Αίγυπτου) μέ δλους-ες. 
Γράψατε : ΑΜΟΝ-ΡΑ, Πόστ · Ρεατάντ, 
Κάϊρον Αίγύπτου. Ά μ ό ν -Ρ ά
------------------ [Λ θ  —  133] --------------------

Ενάνα, Ά ρ λ ϊ τ  βραβείο  ίΧαβα ΰπερ  ■ 
ευχαριστώ . Δ ο ρ ε Ιά ΐ

------------------  ]ΛΘ'—  134] ------------------
Τ [ κρίμα, ΝΤΑΝΙΕΛ ΝΤΑΡΙΕ, νά μή 

δπάρχουν μεγαλύτερες λέξεις απ' τις 
κοινές : «ΑΠΕΙΡΩΣ ΕΓΧΑΡΙΣΤΩ» γιά νά 
άπαντήσω στήν [Λ θ ' 63] !

NTBTEKTLB ΦΑΝΤΑΣΜΑ

[Δ θ ’ — 135]
Ύ ^ηερευ χα ρ ισ τίό  rà καλά διαπλασό-
i  πουλά π ο ν  μ ε  εύχή&ησαν .

Μ ιχα ήλ Σ τφ γ κ ώ φ
 .-------------  [λ θ ’ -1 3 6 ] — — -̂----------

Ν ιν έετα  : Μόλις λάβω τετραδιάκια θά 
σοδ ατι(λθ). Μ ιχαήλ Στρογχά>φί  

 r [Λθ*—  1 3 7 ]------------- ;----

Νεφερτίτι, γνωρίζεις από τήν Αίγυπτο 
τόν Ντόντη Αδγερινό ;

Μ ύννα -Δ ίξα , Τξόκεν

[Λ θ '— 138 ]

Δ αϋκα Όπλιγκαντώ, μάθε ότι τά μέλη 
-τά άποτελαϋντα τόν σύλλογόν μας; 

Σ ίίλ ε ρ ,  Συριανός, '  Υόραιάπονλο, ΤΤιγ- 
χον ΐνος, θαίαυσοκρόκυρ, Μ έφεστος  
δεν έχουν' δώσει ιμοντικα ονόματα [Διάπλ. 
βεβαιότατα). Αύτά γιά νά κλείση τό στό
μα οοο.. .

«ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΕΙΣ ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΙ» 
------------------- [Λθ ' —  139]-------------------

Α γαπητά |Διαπλασόπουλα, άνταλλάσοω 
τετραδιάκια μέ Μεγάλη Τάξη. Δ|σις : 

Γεώ ργιον  Σ τα  νρόπουΧον, Άλκιβιάδοο 
-101, Αθήνας (8 ). — “Αλκής  Θαλασσινά;

(πρώην : Σίφουνας)
-------------------[Λ θ ' -1 4 0 ] ------------------

Τπό μεγίστης έπιτυχίας έοτέφθη πρώτη 
μας έκδρομή. 'Εκτός Συλλόγου μας I- 

λαβον μέρος δ Σ . 'Αστέρων, μερικά μέλη 
Σ. «1 3 », μεταξύ αύτών οί Βίελαγχολικός 
Ό νειροπά λος , Βασιλεύς Δ ή ρ , Ρ ύ μ π ερ τ  
Ταίνλορ. Πώς περάσατε ; ΏραΥα ;

«ΤΡΕΛΛΟΠΑΡΒΑ»

]ΛΘ '—  141]

Ε γκρίνομεν Α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ν  Θεσσαλο
νίκης : ΞΑΝΘΗΝ ΣΕΙΡΗΝΑ,

«ΤΡΕΛΛΟΠΑΡΕΑ»

- -  [ΛΘ'— 142]

Πρώτος Διαγωνισμός τού Συλλόγου 
«Δ ΙΑ Β Ο Λ Α Κ ΙΑ » ·

Προκηρύοσομεν μέγα Π Ε Ν Τ Α 0 Λ Ο Ν - 
1) Διαγωνισμός Μ. Μυστικών.— 2) Δια

γωνισμός τοπείων καί ήθοποιών.— 3) Δια
γωνισμός Φιλολογικός (ποίημα ή πεζό),— 
4) Ποία ή ιδία σας γιά τή γυναίκα ; (στήν 
κοινωνία, οικογένεια κλπ .).— 5) Πώς μάς 
φαντάζεσθε ; (τό Σύλλογο δηλαδή).

Βραβεία 11 εκλεκτά. Βραβεύονται σέ 
κάθε διαγωνισμό α' καί β' Ό  συναθροίοας 
μεγαλύτερα βραδεία παίρνει έκλεκτδτατον 
δώρον. Συμμετοχή : δίδραχμος.Εροθεομία : 
δίμηνος. Περιμένομεν δποστήριξη άπ’  δλον 
ανεξαιρέτως τόν Διαπλααόκοσμον. Λ]οις : 
Δνίδα Στέλλα Μκρκοπούλου, Δεκελαίων 
19, "Αθήνας (3). «ΔΙΑΒΟΛΑΚΙΑ» 
---------------- -- (Λ Θ '— 1 4 3 ]------------------

Α λληλογραφώ, άνταλλάσοω τετραδιά
κια, ήθοποιούς,καρτοδλες μέ δλους-ες. 

Δ/σις : του Συλλόγου Διαβολάκια.
ΛΕΓΚΟΣ ΑΓΓΕΛΟΣ

[Δθ’— 144| -

Α λληλογραφώ μέ δλους-ες, προτιμώ 
Β ασίλισσα  Ν ε φ ερ τίτ ι,  ' Δ|σίς μου : 

Ν.Άδαμόπουλον, Άθαν. Διάκου, 80 Βόλον
διά Μ ικρόν  Καλλιτέχνην.
------------------ [Λ θ '— 145 ]-------------------

Ορμών άκράτητος ατό Διαπλασιακόν 
στερέωμα χαιρετώ τούς φίλους μου 

κροκαλών τούς άντιπάλους μου.
Μ ικ ρ ο ί Κ αλλιτέχνης

------------------  ]ΛΘ’ — 1 4 6 ]------------------
υκόφεος των  Θεών, χρόνια πολλά, - 

ΙΝΤΕΛΛΙΤΖΕΝΣ ΣΕΡΒΙΣΛ
------------------ (Λ θ ' - 1 4 7 ] -------------------

Σέ βλα τά Διαπλασόπουλα καί ιδιαιτέ
ρως οτήν Ντανιέλ Νταριέ καί Στρογ- 

κώφ, τό 1939 τρισευτυχιομένο.
Π αριζιάνικο Χ α μ ίν ι 

------------------ (Λ θ ' — 148 ]--------------------

Τ ρικλοποδιές: Γελαστός "Αντιπλοίαρχος 
=Γαβαλάς,Ρόμπερ Τέθλορ^Κουγιουμ- 
τζέλης. Ντέτεκτιβ Φάντασμα =  Μοάτσος. 

Μασκώι =  Μοάτσου. Νέα Έσμεράλ8α =Π α - 
ηασιδέρη. Π αριζιάνικο Χ α μ ίν ι

-—  [Λθ  —  149 ]---------------------------:—

Ευχαρίστως, παιδιά μου., δταν ή εύκαιρία 
μοδ δοθή Βέν θά λείφω από τά κα· 

θήκοντά μου. Μ αρία  ,Στούαρτ

ΤΟπαις S, SeeyiASav


